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  مجلس حقوق الإنسان
  الفريق العامل المعني بالاستعراض الدوري الشامل

  الدورة الحادية عشرة
  ٢٠١١مايو / أيار١٣-٢جنيف، 

) ج(١٥وفقاً للفقـرة     الإنسان،   موجز أعدته المفوضية السامية لحقوق        
  ٥/١من مرفق قرار مجلس حقوق الإنسان 

  *الدانمرك    
 إلى عمليـة    )١(جهـة معنيـة    ١٥ قدمة من الم للمعلومات موجز   هوهذا التقرير     

وهو يتّبع هيكل المبادئ التوجيهية العامة التي اعتمدها مجلس          .لالاستعراض الدوري الشام  
اقتراحات مـن جانـب       آراء أو وجهات نظر أو     ةير أي ولا يتضمن التقر  . نحقوق الإنسا 

 بادعـاءات يتصل    السامية لحقوق الإنسان، ولا أي حكم أو قرار         الأمم المتحدة  مفوضية
ذُكرت بصورة منهجية في حواشي نهاية النص مراجع المعلومات الـواردة في            قد  و. محدّدة

 الافتقـار إلى    أمـا . ير دون تغـي    النصوص الأصلية  الإمكان على  قدر   كما أبقى التقرير،  
 إلى عـدم تقـديم   فقد يعزىسائل الم على هذهتركيز الأو إلى   عن مسائل محددة    علومات  الم

وتتاح على الموقع الـشبكي للمفوضـية       . ا هذه المسائل بعينه   عن معلومات   الجهات المعنية 
وعي وقد ر . التي تتضمن جميع المعلومات الواردة    السامية لحقوق الإنسان النصوص الكاملة      

  .في إعداد هذا التقرير أن دورية الاستعراض في الجولة الأولى هي أربع سنوات

__________ 

 .لم تُحرر هذه الوثيقة قبل إرسالها إلى دوائر الترجمة التحريرية بالأمم المتحدة  *
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  المعلومات الأساسية والإطار  -أولاً   

  نطاق الالتزامات الدولية  -ألف   
 صكوك الأمم   معظمأفاد المعهد الدانمركي لحقوق الإنسان بأن الدانمرك صدّقت على            -١

 الاتفاقية الأوروبيـة    على نقيض  ،ولاحظ مع ذلك أنه   . )٢(المتحدة الأساسية لحقوق الإنسان   
 لم تدرِج الدانمرك في قانونها أي اتفاقية من اتفاقيات الأمم المتحدة الأساسية             ،لحقوق الإنسان 
وأوصى المعهد بأن تدرج الـدانمرك في قانونهـا جميـع           .  التي صدقت عليها   لحقوق الإنسان 

وأشار مجلس النساء   . )٣( الإقليمية والدولية  ية الأساس معاهدات وبروتوكولات حقوق الإنسان   
 حالة اتفاقية إلى  ) مجلس أوروبا مفوض  (جلس أوروبا   بمفي الدانمرك ومفوض حقوق الإنسان      

  .)٤(القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
 الاتفاقية الدوليـة لحمايـة      علىوأوصت منظمة العفو الدولية بأن تصدّق الدانمرك          -٢

لعمال المهاجرين وأفراد أسرهم؛ والبروتوكول الاختياري الملحق بالعهد الدولي         حقوق جميع ا  
الخاص بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية؛ والبروتوكول الاختياري للاتفاقية الدولية         

وأضاف المعهد الدانمركي لحقوق الإنـسان إلى       . )٥( وتنفذها لحقوق الأشخاص ذوي الإعاقة   
فاقية الدولية لحماية جميع الأشخاص من الاختفاء القـسري والبروتوكـول           هذه القائمة الات  

 وفـضلاً . )٦( الملحق بالاتفاقية الأوروبية لحماية حقوق الإنسان والحريات الأساسية        ١٢ رقم
 علـى الاتفاقيـات      الحاليـة  عن ذلك، أوصى المعهد الدانمرك بالعمل على سحب تحفظاتها        

  .)٧(الأساسية التي صدّقت عليها
اج وكذلك سحب التحفظات أن     روأضاف المعهد أنه ينبغي لعمليات التصديق والإد        -٣

وأشـارت  . )٨(تُطبَّق في غرينلاند وجزر فارو بالتعاون مع حكومتيهما ومجلسيهما التشريعيين         
 إلى التحفظ الذي أبدته الدانمرك على جزر فارو عند التصديق على اتفاقية             ١الورقة المشتركة   
  .)٩(تعلقة بمكافحة الاتجار بالبشرمجلس أوروبا الم

 أن غرينلاند وجزر    السياحة الآسيوية  الأطفال في    لإنهاء بغاء  الدولية   المنظمةوأفادت    -٤
فارو لا تلتزمان بالبروتوكول الاختياري لاتفاقية حقوق الطفل المتعلق ببيع الأطفال وبغـاء             

منع الاتجار بالأشخاص، وبخاصـة     الأطفال واستغلال الأطفال في المواد الإباحية وبروتوكول        
 تطبيـق  بتوسيع نطاق    المنظمة الدانمرك وأوصت  . )١٠(النساء والأطفال، وقمعه والمعاقبة عليه    
  .)١١(البروتوكولين ليشملا هذين الإقليمين

  الإطار الدستوري والتشريعي  -باء   
لحقوق  يتضمن فهرسا ً   ١٨٤٩أفاد المعهد الدانمركي لحقوق الإنسان بأن دستور عام           -٥

 لم يُكيَّف مع معايير حقوق الإنسان الدولية الحديثـة ولم تطبقـه الـسلطات                لكنه الإنسان
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وأوصى المعهد بمراجعة الدستور الدانمركي، بمـا في ذلـك          . إلا في حالات نادرة    الدانمركية
وبالإضافة إلى ذلك، ينبغي منح الوقـت الكـافي لإعـداد           . تحديث فهرس حقوق الإنسان   

 لمـشاريع القـوانين الـتي       إجراء مراجعة شاملة  ى مشروع التشريع بغية كفالة      التعليقات عل 
  .)١٢(ستعرض على البرلمان

   لحقوق الإنسان  والبنية الأساسيةالإطار المؤسسي  -جيم   
 فاعلة  وجهاتأفاد المعهد الدانمركي لحقوق الإنسان أن عدة سلطات دانمركية عامة             -٦

 واحترامها، مثل الوكالة الدانمركية لحماية البيانات،       خاصة عملت على تعزيز حقوق الإنسان     
 القانونية في الـدانمرك وعـدة وزارات        والجمعيةومجلس المساواة في المعاملة، ونقابة المحامين       

وأوصى المعهد بأن ترصـد الـسلطات الدانمركيـة         . )١٣(الجهات المعنية الرئيسية  وغيرها من   
  .)١٤( مبادرات المتابعة الراهنة حقوق الإنسان على أساس استعراضمنهجياً

 مجموعة واسعة من المنظمات غير الحكومية تعمل على وأفاد المعهد بأن للدانمرك أيضاً    -٧
  .)١٥(تعزيز حقوق الإنسان في مجالات محددة

 مكفول قانوناً لتلقي معلومـات عـن        خاصأنه لا يتمتع بحق     وذكر المعهد كذلك      -٨
 حقـوق الإنـسان     برصـد  ولايته للاضـطلاع      وأوصى بوجوب توضيح   ،حقوق الإنسان 

 ٢٠٠٤وفضلاً عن ذلك، أبلغ المعهد عن اقتطاعات هامة في ميزانيته منذ عـام              . )١٦(بفعالية
وأوصى المعهد بإتاحة   . وعن تهجمات لفظية عليه وعلى استقلاليته من جانب أعضاء البرلمان         

 أن  ٢ الورقة المـشتركة     وذكرت. )١٧(التمويل المناسب وباحترام استقلاليته في جميع الأوقات      
  .)١٨(المعهد لا يغطي غرينلاند وجزر فارو

 عن ارتياحه لإنشاء مجلس الأقليات العرقيـة ودعـم          مجلس أوروبا وأعرب مفوض     -٩
  .)١٩(السلطات الدانمركية له

 على إنشاء المجلس    السياحة الآسيوية  الأطفال في    لإنهاء بغاء  الدولية   المنظمةوركّزت    -١٠
  .)٢٠(، الذي يعمل كجهة وصل لحماية الأطفال٢٠٠٦لأطفال في الدانمرك في عام الوطني ل

وقائيـة  الليـة   الآ عن تعيين أمين المظالم البرلماني بصفته        ٣وأبلغت الورقة المشتركة      -١١
 ٣وأوصت الورقة المشتركة    . وطنية وفقاً للبروتوكول الاختياري لاتفاقية مناهضة التعذيب      ال

ورحبت اللجنة الأوروبية لمناهضة التعذيب والمعاملة      . )٢١(زمة لهذه الآلية  بتخصيص الموارد اللا  
أو العقوبة اللاإنسانية أو المهينة التابعة إلى مجلس أوروبا بنهج هذه الهيئة في تفتـيش مرافـق                 

  .)٢٢(الاحتجاز التابعة للشرطة
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  ة العامةتدابير السياس  -دال   
ن بأن تضع الدانمرك وتنفذ خطة عمل وطنية        أوصى المعهد الدانمركي لحقوق الإنسا      -١٢

لحقوق الإنسان بغية التمتع بنهج منتظم لتعزيز وحماية حقوق الإنسان وتنفيذ توصيات هيئات   
  .)٢٣( في الأمم المتحدةالرصد
 وعام لحالة حقوق الإنسان في الدانمرك، أوصى        منهجيوفي ضوء عدم وجود تقييم        -١٣

،  في البرلمان   الإنسان وإجراء تقييم سنوي لحقوق الإنسان      المعهد بوضع مؤشرات محلية لحقوق    
  .)٢٤(يمكن أن يندرج في خطة عمل وطنية لحقوق الإنسان

 المتعلقة بالمسؤولية الاجتماعية للـشركات      ٢٠٠٨وأشار المعهد إلى خطة عمل عام         -١٤
لاغ  أكبر شركة في الدانمرك على الإب      ١ ١٠٠، اللذين حملا    ٢٠٠٨وإلى مشروع قانون عام     

 مركز اتصال وطني  وأنشأت الدانمرك   . عن سياساتها ومبادراتها في مجال المسؤولية الاجتماعية      
وفقاً للمبادئ التوجيهية لمنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتـصادي بـشأن الـشركات              

. الحالات في معالجة بعض     المركز االمتعددة الجنسيات، بيد أن المعهد أبلغ عن عدم كفاءة هذ         
بـالإجراءات الـتي   وأوصى المعهد الدانمرك بوضع آلية فعالة للتعامل مع الشكاوى المتعلقـة       

  .)٢٥( في بلدان ثالثة الشركات المتعددة الجنسيات التي تتخذ من الدانمرك مقراً لهاتتخذها
، أوصى   بشكل محدود إلى صكوك حقوق الإنسان      وفي ضوء لجوء المحاكم الدانمركية      -١٥

 المحاكم الدانمركية،   أحكام تدابير لتعزيز اللجوء إلى صكوك حقوق الإنسان في          المعهد باعتماد 
 في ميدان حقوق الإنسان في المؤسسات       القضاة والمحامين   بزيادة تثقيف وتدريب   مثلاًوذلك  

  .)٢٦(العامة المناسبة

  تعزيز حقوق الإنسان وحمايتها على أرض الواقع  -ثانياً   

  ق الإنسانالتعاون مع آليات حقو  -ألف   

  التعاون مع هيئات المعاهدات    
لاحظ المعهد الدانمركي لحقوق الإنسان أن الدانمرك قدمت تقارير بانتظام إلى هيئات              -١٦

معاهدات الأمم المتحدة ووجهت دعوة دائمة إلى المكلفين بولايات في إطـار الإجـراءات              
 مـن   ١٤مة بمقتضى المـادة     ورغم أن الدانمرك كان مصدر أكثر البلاغات المقد       . )٢٧(الخاصة

 أنـه   ٣الاتفاقية الدولية للقضاء على جميع أشكال التمييز العنصري، أفادت الورقة المشتركة            
  .)٢٨(لجنة القضاء على التمييز العنصريتوجد لدى الدانمرك رغبة في تنفيذ واحترام قرارات  لا
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قـانون  الاعاة أحكام   قوق الإنسان، مع مر   المتعلقة بح تنفيذ الالتزامات الدولية      -باء   
  الدولي المنطبق الإنساني

  المساواة وعدم التمييز  -١  
أوصى المعهد الدانمركي لحقوق الإنسان بمراجعة التشريع المتعلق بالتمييز وتجميعه في             -١٧

. )٢٩( ومجالات التمييز في المجتمـع     أسبابقانون واحد يتناول المعاملة المتساوية ويغطي جميع        
وروبية المعنية بالحقوق الاجتماعية أنه لم يثبت وجود إطار قانوني مناسب           وأفادت اللجنة الأ  

 بـأن   ٤وأوصت الورقة المـشتركة     . )٣٠(لمكافحة التمييز بسبب السن خارج نطاق العمالة      
  .)٣١( للتمييزكسببتعترف الدانمرك بالهوية الجنسانية 

لأشخاص لديات المخصصة    حوار نُظِّم مؤخراً بشأن ميزانيات البل      وبالنظر إلى إسهام    -١٨
الآراء  بتغـيير    ٣ذوي الإعاقة في وضع القوالب النمطية وفي التحيز، أوصت الورقة المشتركة            

 بأن تنفذ الـدانمرك     ٣وأوصت الورقة المشتركة    . )٣٢(والمواقف تجاه الأشخاص ذوي الإعاقة    
  .)٣٣(لأشخاص ذوي الإعاقةل توفر السكن اللائقسياسات 

نظمات النسائية في جزر فارو إلى التمييز الذي تعاني منـه المـرأة             وأشارت رابطة الم    -١٩
  .)٣٤(بصفة عامة في جزر فارو

أن التغييرات التي تُدخَل على القوانين بما فيها قانون         بوأفادت لجنة اللاجئين المتخفِّين       -٢٠
التي يـدلي     العنصرية وأصبحت البيانات . الهجرة، كثيراً ما تؤدي إلى زيادة الاستبعاد والتمييز       

  .)٣٥(الاضطرابات والإجرامب المهاجرين ويتم دائماً ربطبها أعضاء البرلمان أكثر تهجماً؛ 
أن البيانات الصادرة عن كبـار المـسؤولين        بوأفاد المركز الأوروبي لحقوق الروما        -٢١

 الروما بتهمة قيـامهم بأنـشطة    الأفراد من جماعات    استهدفت ٢٠١٠يوليه  /تموزالعامين في   
. )٣٦(مية وحرّضت على طردهم رغم عدم وجود أي أدلة على قيامهم بأنشطة إجراميـة          إجرا

 المستوى بالامتناع عن الإدلاء ببيانات عنصرية       يوأوصى المركز المسؤولين الحكوميين الرفيع    
  .)٣٧(أو تحريضية ضد الروما

 بـشأن إمكانيـة إلغـاء أو تعـديل          نقـاش  بوجود   ٣وأفادت الورقة المشتركة      -٢٢
وأعربـت  . )٣٨( بالعنصرية على أساس حرية التعبير    ةمن القانون الجنائي المعني   ) ب(٢٦٦ دةالما

اللجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصب عن أسفها لعدم تنفيذ هذا الحكم من أحكـام              
  .)٣٩(القانون الجنائي

لهـم   بأنه لا يُعترَف بالأزواج من نفس الجنس الـذين           ٤وأفادت الورقة المشتركة      -٢٣
  .)٤٠(أطفال في الممارسات الإدارية المتعلقة بالأطفال
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  وأمنه الشخصي في الحياة والحرية الفردحق   -٢  
أن القانون لا يتضمن مفهوم التعذيب بل يعتـبره         ب اللاجئين المتخفِّين    رابطةأفادت    -٢٤

ذاتهـا في    بإدراج التعذيب كجريمة قائمة بحد       ٣وأوصت الورقة المشتركة    . )٤١(اعتداء مشدداً 
أجهـزة  وأوصت الورقة أيضاً بأن تمتنع الدانمرك عـن التعـاون مـع             . )٤٢(القانون الجنائي 
  .)٤٣( الأجنبية المعروفة بممارستها التعذيبالاستخبارات

 في المائة من ملتمسي اللجـوء       ٤٠أن نحو   " الأجداد لمناصرة اللجوء   "رابطةوأفادت    -٢٥
منهم جداً  وصولهم إلى الدانمرك، بيد أن عدداً قليلاً تعرضوا للتعذيب أو لتجارب مأساوية قبل

 في معالجـة    تؤخذ في الاعتبار كثيراً   فقط استفاد من فحص أو علاج طبي، وأن ظروفهم لم           
  .)٤٤(التماسهم اللجوء

 اللجنة الأوروبية لمنع التعذيب بالإجراء الذي اتخذته الدانمرك لتدريب أفراد           تورحب  -٢٦
من اللجوء إلى   بوجوب التزام الدانمرك الحذرت ذكّراالمعاملة، بيد أنهالشرطة على عدم إساءة   

توصـيات تتعلـق    اللجنة الأوروبية لمنع التعـذيب       كما قدمت . )٤٥(استخدام القوة المفرطة  
 بـأن تعـزز الـدانمرك       اللجنة الأوروبية  توأوص. )٤٦(باستعمال الأغلال عند نقل السجناء    
  .)٤٧(وى ضد الشرطةاستقلال وسلطات مجالس تلقي الشكا

 تتعلق بالعنف القائم على نوع      كافيةوأفادت منظمة العفو الدولية بوجود قوانين غير          -٢٧
الجنس وبعدم التحقيق مع مرتكبي عمليات الاغتصاب وغيرها من أشكال الإيذاء الجنـسي             

لاغتـصاب، ولا سـيما     لالضيق جـداً    التعريف  وأشارت المنظمة إلى    . ومحاكمتهمللنساء  
تصاب الزوجي، وإلى النسبة المتدنية من حالات الاغتصاب المبلغ عنها الـتي تـؤدي إلى            الاغ

وأوصت منظمة العفو الدولية الدانمرك بتعديل قانون العقوبات على نحو يتسق فيه            . )٤٨(الإدانة
. ميع ضحايا الاغتصاب  لج وضمان توفير حماية متساوية   تعريف الاغتصاب مع المعايير الدولية      

نظمة كذلك بأن تنشئ الدانمرك آلية متابعة مستقلة تحلل التحقيقات في عمليـات            وأوصت الم 
قبل وصولها إلى مرحلة المحاكمة، وأن تعتمد خطة عمل لمنع          محاضرها  الاغتصاب التي أقفلت    

  .)٤٩(ومكافحة الاغتصاب وغيره من أشكال العنف الجنسي
 تعاني منها المرأة الأجنبية بصفة      وأبلغ مجلس النساء في الدانمرك عن حالة الضعف التي          -٢٨

وشـدّد  . )٥٠(خاصة، حيث تتعرض لفقدان تصريح إقامتها إذا اختارت ترك الزوج العنيـف      
 ، مهيأة لاستقبال النساء ذوات الإعاقة     أ ملج ٤٠ ملاجئ فقط من بين      ٨ أيضاً على أن     المجلس

  .)٥١(لدعم اللازموأوصى الدانمرك بكفالة تمكين النساء ذوات الإعاقة من الحصول على ا
أن السلطات اعتبرت العنف ضد المرأة، في جزر فارو،         ب ١وأفادت الورقة المشتركة      -٢٩

. لا يوجد سوى ملجأ واحـد للنـساء     و إحصاءات رسمية عنه     لا توجد مشكلة محدودة وأنه    
 أنه ينبغي للسلطات أن تنفذ خطة عمل لوضع حد للعنف القائم على نوع الجنس،               وذكرت

  .)٥٢(ذلك اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأةكما أوصت ب
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أن قانون أنشطة الشرطة يمكّن رئيس الشرطة مـن أن          ب ١وأفادت الورقة المشتركة      -٣٠
تمكّن الشرطة من أن تفتش أي شـخص بـصورة          " مناطق للإيقاف والتفتيش   "اًينشئ إداري 
 ٣وأوصت الورقة المشتركة    . سلحة أو غيرها من الأ    مدىّلتأكد مما إذا كان يحمل      لعشوائية  

  .)٥٣( النشاط الإجرامي لتطبيق هذه التدابيرفي معقول اشتباهفر ابوجوب تو
 أيضاً أن قانون أنشطة الشرطة والقانون الجنائي يأذنـان          ٣وأفادت الورقة المشتركة      -٣١

 سـاعة، في    ١٢لفتـرة تـصل إلى      ) الاحتجـاز الإداري  " (بالتوقيف الوقـائي  "للشرطة  
المظاهرات العامة على سبيل المثال، لأشخاص يشكلون خطراً على النظام العام أو            /معاتالتج

 أثنـاء   ٢٠٠٩ديـسمبر   /كانون الأول  ١٢وجرى التوقيف الوقائي في     . على سلامة الأفراد  
ن حيث قامت الشرطة بعمليات توقيـف    غانعقاد مؤتمر الأمم المتحدة المعني بالمناخ في كوبنها       

.  أن يُصدِر أمين المظالم البرلماني تقريراً عن معاملـة الأشـخاص المحتجـزين             ويُتوقَّع. جماعية
  .)٥٤( المتعلقة بالتوقيف الوقائيالقواعد بأن تلغي الدانمرك ٣وأوصت الورقة المشتركة 

 اللجنة الأوروبية لمنع التعذيب باعتماد أحكام قانونيـة تكفـل لجميـع             توأوص  -٣٢
 في إبلاغ أحد أقربائهم، أو جهة ثالثة       رسمياً اً معترفاً به  الأشخاص الذين تحتجزهم الشرطة حق    

 اللجنة أيضاً باتخـاذ خطـوات      توأوص. )٥٥(أخرى يختارونها، بوضعهم، منذ بدء الاحتجاز     
 اللجنـة   وشـجعت . )٥٦( الاحتجاز لحظة جميع المحتجزين في الاتصال بمحام منذ        حقلكفالة  

مراقبة فرض العقوبات التأديبيـة في الـسجون        الأوروبية لمنع التعذيب الدانمرك على مواصلة       
  .)٥٧(بحيث تتناسب دوماً مع الجريمة

 أنهـم   يُدّعىأن الأشخاص الذين    " الحركة الدانمركية المعنية بالمعتلّين عقلياً     "وذكرت  -٣٣
 ساعة من احتجازهم، كما يقضي بـذلك        ٢٤معتلّين عقلياً لا يمثلون أمام قاضٍ في غضون         

 اللجنة الأوروبية تودع. )٥٨( إلى الأخصائيين النفسانيين في قاعة المحكمةالدستور، ولا يُستمع 
 حركـة   شـل  في تشريعها وممارساتها المتمثلة في        فوراً لمنع التعذيب الدانمرك إلى إعادة النظر     

 .)٥٩(المرضى النفسانيين

. )٦٠( بأن تحدّ الدانمرك من اللجوء إلى الحبس الانفرادي        ٣وأوصت الورقة المشتركة      -٣٤
 إزاء لجوء الشرطة إلى فرض قيـود علـى          القلق اللجنة الأوروبية لمنع التعذيب عن       توأعرب

 مـع العـالم الخـارجي وقـدمت توصـيات في            في الحبس الاحتياطي  اتصالات المحتجزين   
  .)٦١(الصدد هذا
 إلى أن الـدانمرك     السياحة الآسيوية  الأطفال في    لإنهاء بغاء  الدولية   المنظمةوأشارت    -٣٥
 يعمل على تنسيق وتنفيـذ المبـادرات        بالبشر الاتجار   مكافحة مركز   ٢٠٠٧أت في عام    أنش

 أيضاً أن وذكرت المنظمة. )٦٢(لاتجار بالبشر، بما في ذلك الاتجار بالأطفالا مكافحةالرامية إلى 
  .)٦٣(الدانمرك طرف في شبكات إقليمية وأوروبية لمكافحة الاتجار بالأطفال
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 لمكافحـة   جهات معينة متعـددة    الدانمرك اعتمدت نهجاً يضم      أنب المنظمةوأفادت    -٣٦
الاتجار بالأطفال؛ بيد أنه بالإمكان تطوير مستوى التعاون بين الهيئات الحكوميـة والمجتمـع              

  .)٦٤(منهجية أكثر بطريقةالمدني 
ويساور منظمة العفو الدولية القلق من معاملة ضحايا الاتجار أساساً كمهاجرين غير              -٣٧

 تركز على إعادة الضحايا إلى بلدانهم الأصلية بدل          التي ، ومن السياسات والممارسات   شرعيين
عرض الدانمرك على جميع    بأن ت وأوصت منظمة العفو الدولية     . )٦٥(تمكينهم من الجبر والحماية   

يواجهون خطر  ، وتكثيف حماية ضحايا الاتجار الذين       ‘مهلة تفكير ‘ يوم   ١٠٠ضحايا الاتجار   
كات أخرى لحقوق الإنسان، بما في ذلك إعادة الاتجار بهـم، إذا أُعيـدوا إلى                لانتها التعرض

وأوصى مجلس النساء في الدانمرك أيضاً بتعديل خطة العمل الحالية لتتناول       . )٦٦(بلدانهم الأصلية 
  .)٦٧(التعويض، وللتأكد من إلمام جميع الأطراف الفاعلة ذات الصلة بمطالب التعويض

 بأن تتيح الدانمرك    السياحة الآسيوية  الأطفال في    لإنهاء بغاء لدولية   ا المنظمةوأوصت    -٣٨
للأطفال الأجانب الذين كانوا ضحايا الاتجار إمكانية الاستفادة من المساعدة الطبية والنفسية            

  .)٦٨(إعادتهم إلى أوطانهموالمالية والقانونية الطويلة الأجل قبل 
 خطة عمل لمنع الإيذاء الجنسي ٢٠٠٣ عام  أن الدانمرك اعتمدت في  وأضافت المنظمة   -٣٩

للأطفال، وهي خطة لا تزال قائمة، وخطـة عمـل وطنيـة لمكافحـة الاتجـار بالبـشر                  
  .)٦٩(، شملت حماية الأطفال من الاتجار٢٠١٠-٢٠٠٧ للفترة
أن خطة العمل لمنع الإيذاء الجنسي للأطفال ومبادرات المتابعـة لم           ب المنظمةوأفادت    -٤٠

 توفر مؤشرات على  ة على الاستغلال الجنسي للأطفال لأغراض تجارية ولم         تركز بصفة خاص  
وأشـارت  . )٧٠(ذوا أطفالاً في الخارج   آالتدابير المزمع اتخاذها ضد المواطنين الدانمركيين الذين        

 جميع المبادرات الرامية إلى مكافحـة       ورصدأيضاً إلى عدم وجود هيئة محددة مكلفة بتنسيق         
 أشارت إلى مـشروع  المنظمةبيد أن . )٧١(طفال لأغراض تجارية تحديداً  الاستغلال الجنسي للأ  

 جهـات معنيـة   ه  ت استغلال الأطفال في السياحة الجنسية لفترة سنتين الذي اعتمد         مكافحة
  .)٧٢(٢٠٠٨ في عام ةمتعدد
 إلى أن قانون العقوبات لم يُعرِّف البغاء        المنظمة الدولية لإنهاء بغاء الأطفال    وأشارت    -٤١
ويجرّم قانون العقوبات كلاً مـن      ".  الجنسي الفجور" ذلك إلى     من  بدلاً وأشاريفاً واضحاً   تعر

استغلال الأطفال في البغاء وتيسير ذلك بيد أنه لا يركز على الأطفال ولا يشير إلى أي حكم                 
 بأن تكفل الدانمرك    المنظمةوأوصت  . )٧٣( بإعادة تأهيل أو تعويض الأطفال ضحايا البغاء       يُعنى
 وإعادة إدماجهم في  لعلاجهمفادة الأطفال ضحايا الاستغلال الجنسي من خدمات مناسبة         است

وبصورة أعمّ، وفيما يتعلق بالبغاء، أوصى مجلس النساء في الدانمرك بـأن يحظـر     . )٧٤(المجتمع
  .)٧٥(البلد شراء الخدمات الجنسية
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 في مجـال اسـتغلال    العاملينمعارف للمهنيين بوجود ثلاثة مراكز    المنظمةوسلَّمت    -٤٢
 الدانمرك بإتاحة التدريب والمواد المرجعية بشأن المنظمةوأوصت . )٧٦(الأطفال لأغراض جنسية  
 العاملين مـع الأطفـال      للمهنيين الأطفال لأغراض جنسية     استغلالكل جانب من جوانب     

  .)٧٧(لخطر الاستغلال الجنسيضحايا الاستغلال الجنسي أو الذين قد يتعرضون 
 إلى أن القانون المحلي المتعلـق بالكـشف عـن           المنظمة عن ذلك، أشارت     وفضلاً  -٤٣

 جميع الأشخاص العـاملين مباشـرة مـع         بضرورة أن يقدم   الجنائية يقضي     الجرائم سجلات
 يتعلق بـالجرائم الجنـسية   للسوابق الجنائية عاماً سجلاً ١٥الأطفال الذين تقل أعمارهم عن   
سجلات بون بتقديم   طالَالمُ موظفين الجُدد والمتطوعين فقط ه    المرتكَبة ضد الأطفال، بيد أن الم     

  .)٧٨( الجنائيةسوابقهم

   وسيادة القانون،إقامة العدل، بما في ذلك الإفلات من العقاب  -٣  
 ١٥ عن تخفيض الحد الأدنى لسن المسؤولية الجنائية مـن           ٣أبلغت الورقة المشتركة      -٤٤
 المفروضة على الأشخاص الـذين تقـل        حكامللأ وكذلك زيادة الحد الأقصى      سنة ١٤ إلى

وبسبب قلة الحيـز المتـاح في       . ٢٠١٠ عاماً بمقتضى قانون اعتُمد في عام        ١٨أعمارهم عن   
 إيداع الأطفال المحكوم عليهم بالـسجن، ارتفـع عـدد           ينبغيمراكز الإقامة المؤمَّنة، حيث     

 بإعـادة  ٣رقة المـشتركة  وأوصت الو.  المودعين في نظام السجون العادية     الجانحين الأحداث
 وبألا تتجاوز العقوبة القـصوى      سنة ١٥العمل بالحد الأدنى لسن المسؤولية الجنائية ليكون        

وأوصت كذلك بعدم .  عاما١٨ً أعوام بالنسبة إلى الأشخاص الذين هم دون سن      ٨بالسجن  
  .)٧٩(إيداع الأطفال في السجون

  ةالزواج والحياة الأُسريو الخصوصيةالحق في   -٤  
أوصى مجلس النساء في الدانمرك بأن تكفل الدانمرك لكلا الأبوين الحق الفـردي في                -٤٥

  .)٨٠(جزء متساوٍ من إجازة الأبوة
 إلى حالة الأطفال ذوي الإعاقة المودعين في مؤسسات         ٣وأشارت الورقة المشتركة      -٤٦

عم الـلازم في     الد  الحصول على  وأوصت الدانمرك بتعديل تشريعها لضمان تمكين الأُسر من       
  .)٨١( الذين يعيشون في المؤسساتاالبيت بغية الحفاظ على تواصل ذي قيمة مع أطفاله

 الـدانمركيين    غـير  أنه يجب على أطفال المواطنين    بوأفادت لجنة اللاجئين المتخفّين       -٤٧
المولودين في الدانمرك أن يتقدموا بطلب للحصول علـى الجنـسية عنـد بلـوغهم سـن                 

  .)٨٢(عشرة الثامنة
 عشيرها، وكان   أنه عندما تضع أجنبية في الدانمرك طفلاً      ب ٤وأفادت الورقة المشتركة      -٤٨

 امـرأة   العـشير  دانمركية، ولا ينطبق ذلك إذا كـان      رجلاً دانمركياً، يُمنَح الطفل الجنسية ال     
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 الدانمرك بتعديل قانون الطفل ليعكس تنوع الأُسر        ٤وأوصت الورقة المشتركة    . )٨٣(دانمركية
  .)٨٤( في الحقوق جميع الأطفالمساواةالتالي كفالة وب
 بالهرمونات نوع الجنس    تشترط تغيير أن الدانمرك   ب أيضاً   ٤وأفادت الورقة المشتركة      -٤٩
وأعربت الورقة عن شـواغل إزاء      . )٨٥( قبل الاعتراف القانوني بالهوية الجنسانية     بالجراحةأو  

وأوصت الورقة بأن تُعدّل الـدانمرك      . )٨٦(فردكل  ل رقم الهوية الممنوح  تحديد نوع الجنس في     
، وبحرية اتخاذ   الحاجة إلى تغيير الجنس    بنوع الجنس دون     عتراف القانوني الاتشريعها بما يكفل    

 تدوين العلامة اسم يختاره الشخص بغض النظر عن نوع الجنس الذي يُعرَّف بالاسم، وحرية             
‘X ‘ ٨٧(جواز السفرخانة نوع الجنس في في(.  

لا يُمنح إعادة جمـع شمـل       " (اً عام ٢٤ لقاعدة ا "إلى   ٣ الورقة المشتركة    أشارتو  -٥٠
 مجموع الفترة التراكميـة لارتباطهمـا     كان  و عاماً   ٢٤ سن   ينالأسرة إلا إذا بلغ كلا الزوج     

الفتـرة  يُـزال شـرط     " ( عاماً ٢٨ لقاعدة ا  "وإلى)  من ارتباطهما ببلد آخر    بربالدانمرك أك 
 بالدانمرك إذا كان أحد الـزوجين يتمتـع بالجنـسية الدانمركيـة         تباطالتراكمية الأكبر للار  

وأوصـت الورقـة    .  قانون الأجانـب   المادتان الواردتان في  ، وهما   ) عاماً أو أكثر   ٢٨ لفترة
حقوق الإنـسان بمجلـس     وأعرب مفوض   . )٨٨(كلتا المادتين  بأن تُلغي الدانمرك     ٣المشتركة  
  .)٨٩(ادتينالم  عن شواغل إزاء هاتين أيضاًأوروبا
 الأقصى الحد رفع أيضاً بأن يجري مجلس أوروبا ومفوض ٣وأوصت الورقة المشتركة   -٥١

 للأطفال غـير     اليوم، لا يحق قانوناً    وحتى.  عاماً ١٨ إلىلسن إعادة جمع شمل الأسر للأطفال       
 مع آبائهم الذين يعيـشون      هم عاماً جمع شمل   ١٨ و ١٥ تتراوح أعمارهم بين     ممنالدانمركيين  

  .)٩٠(الدانمرك في
شمل جمع   أيضاً بأن تمتنع الدانمرك عن فرض رسوم على          ٣وأوصت الورقة المشتركة      -٥٢

وتناولت لجنـة اللاجـئين     . )٩١(٢٠١١ مشروع قانون المالية لعام      على نحو ما اقترح   الأسر،  
 عن شواغل إزاء الحاجة إلى تقـديم        مجلس أوروبا وأعرب مفوض   . )٩٢(المتخفِّين شواغل مماثلة  

 .)٩٣(ضمان مصرفي قبل جمع شمل الأسرة

حرية الدين أو المعتقد، وحرية التعبير، وتكوين الجمعيات والتجمع السلمي، والحـق في               -٥  
  السياسيةوالحياة المشاركة في الحياة العامة 

 تمثيل النساء في المناصب المنتخبة الرفيعـة         إلى تدني نسبة   ٣أشارت الورقة المشتركة      -٥٣
المستوى، وكذلك في وظائف الإدارة العليا، وفي مجالس إدارة الشركات الخاصة ومؤسسات            

 الدانمرك بوضع تدابير نشطة فعّالة تشجّع النساء علـى  ٣وأوصت الورقة المشتركة  . ثوالبح
ة للارتقاء بالوظائف الإداريـة الـتي    التقدم إلى الوظائف الرفيعة المستوى وباعتماد استراتيجي      

وأعرب مجلس النـساء في     . )٩٤( وفي الجامعات وفي دوائر الأعمال     تشغلها النساء في الحكومة   
  .)٩٥(الدانمرك عن شواغل مماثلة وقدم توصية مماثلة 
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أن النساء ممثلات بقدر غير كـاف       بوأفادت رابطة المنظمات النسائية في جزر فارو          -٥٤
تحقيق مزيد من المساواة ل الجزر وأنه لم يُنجز شيء يذكر على الصعيد السياسي في برلمان هذه  

التي عُينت " لجنة الديمقراطية"وأشارت الرابطة إلى . الأعمال التجاريةقطاع في مجالي السياسة و
لتخطو خطوات ترمي إلى تحسين الدور الذي تضطلع به المرأة في الميدان السياسي، بيد أنهـا                

  .)٩٦(نخفاض حصة الميزانية المخصصة لهذه الهيئة في السنوات الماضيةركزت على ا
وفي ضوء الصعوبات المواجهة في الاضطلاع بحرية الاطلاع على السوابق القضائية،             -٥٥

أوصى المعهد الدانمركي لحقوق الإنسان بأن تتاح السوابق القضائية للمحـاكم الدانمركيـة             
  .)٩٧( الإنترنتوالهيئات الإدارية للعموم على شبكة

  اتيةؤظروف عمل عادلة ومالتمتع بالحق في العمل وفي   -٦  
 في  ٨٣أفادت رابطة المنظمات النسائية في جزر فارو أنه بالرغم من وجود نـسبة                -٥٦

. )٩٨(، فإن نساء جزر فارو يتقاضين ثلثي ما يتقاضاه الرجال         العملالمائة من النساء في سوق      
ين أن المرأة في الدانمرك بصفة عامـة، تتقاضـى أجـراً يقـل              وذكرت لجنة اللاجئين المتخفّ   

  .)٩٩( في المائة عن أجر الرجل٢٠ بنسبة
نه بالرغم مـن أن قـانون       أ ومجلس النساء في الدانمرك      ٣وأفادت الورقة المشتركة      -٥٧

عمل الالمساواة في الأجور ينصّ على وجوب أن يتقاضى النساء والرجال أجراً متساوياً مقابل              
 ومجلس النـساء في     ٣وأثارت الورقة المشتركة    . ساوي القيمة، فإن ذلك لا يسري عملياً      تالم

الدانمرك أيضاً شواغل إزاء الظروف التي يشتغل فيها العمال المهاجرون، مثل النساء العاملات             
، والنساء المنحدرات من الأقليـات      مقابل الإعاشة والإقامة  كمساعدات في الأعمال المترلية     

  .)١٠٠(اندماجاً كاملاً  حيث إن هاتين المجموعتين غير مندمجتين في سوق العمالةالعرقية،

  الحق في الضمان الاجتماعي وفي مستوى معيشي لائق  -٧  
 اللجنة الأوروبية المعنية بالحقوق الاجتماعية إلى الدانمرك دراسة آثار تحويـل            تطلب  -٥٨

  .)١٠١(ستفادة منها الاعلى تكافؤ فرصالرعاية الصحية إلى القطاع الخاص 
يوجد نظام رعاية صحية محـدد في مراكـز         لا  أنه  بوأفادت لجنة اللاجئين المتخفّين       -٥٩

 للحالات الطارئة أو للتخفيف من الآلام فقط أثناء عملية التماس اللجوء وعنـد               إلا اللجوء
واعتبرت اللجنة أن هذه الحالة تطرح مشاكل للأشخاص الذين يعانون من صدمات            . رفضه

. )١٠٢(ولملتمسي اللجوء، الذين يُجبرون على العيش في المراكـز لـسنوات عديـدة            نفسية  
لا يستفيدون من أي خدمات     " الذين لا يحملون وثائق هوية    "وأضافت اللجنة أن الأشخاص     

أنه لا يحق للمهاجرين الذين لا يحلمون وثائق هوية         ب ٣وأفادت الورقة المشتركة    . )١٠٣(صحية
  .)١٠٤(الصحية وأوصت الدانمرك بإتاحة الرعاية الصحية العامة لهمالتمتع بالرعاية 



A/HRC/WG.6/11/DNK/3 

GE.11-10485 12 

 نسبة  أعلىأن نساء هذه الجزر يلدن      بوأفادت رابطة المنظمات النسائية في جزر فارو          -٦٠
لأسباب منها عدم إتاحة الإجهـاض المجـاني في         )  في المتوسط  ٢,٣(طفال في أوروبا    من الأ 
  .)١٠٥(فارو جزر
جئين المتخفّين أنه يحق للأشخاص الذين لا يقيمون بصورة قانونية          وأفادت لجنة اللا    -٦١

السنة، الحـصول علـى     لفترة سبع سنوات أو لا يعملون دواماً كاملاً لفترة سنتين ونصف            
. )١٠٦(الأصـليون  نصف مستحقات المساعدة الاجتماعية التي يتلقاهـا الـدانمركيون         حوالي

 النقديـة   بـالعلاوة  هـذه    علاوة بدء العمل   بأن يُستعاض عن     ٣وأوصت الورقة المشتركة    
 اللجنة الأوروبية المعنية بالحقوق الاجتماعية أن المنافع النقدية المدفوعة          توأضاف. )١٠٧(العادية

 الاجتماعيـة   العـلاوة  عاماً وكذلك مبالغ     ٢٥للأشخاص العزاب الذين تقل أعمارهم عن       
 أيضاً أن مواطني الـدول الأخـرى         اللجنة توذكر. )١٠٨(كافية غير   العزابللمسنين  الأولى  

الذين لا يسري عليهم اتفاق المنطقة الاقتصادية الأوروبية ولا تغطـيهم اتفاقيـات أبرمتـها      
 على تزيد تلقيهم مساعدة اجتماعية لفترة   لسبب وحيد هو  الدانمرك يمكن إعادتهم إلى أوطانهم      

  .)١٠٩(نواتستة أشهر، طالما لم يقيموا في الدانمرك لفترة تزيد على سبع س
 في المائة من الأطفال يعيشون في فقر، ٥أن ما يربو على ب ٣وأفادت الورقة المشتركة   -٦٢

يسهم وأوصت بوضع آلية لقياس مستويات الفقر وإلغاء خفض المستحقات الاجتماعية الذي            
  .   الفقرفي
 الأشـخاص ذوي الإعاقـة مـن الاحتفـاظ          بتمكين ٣وأوصت الورقة المشتركة      -٦٣

  .)١١١(قات التعويض عند تلقي المعاش التقاعديبمستح

  الحق في التعليم وفي المشاركة في الحياة الثقافية للمجتمع  -٨  
أنه يحق لأطفال مواطني الاتحـاد الأوروبي أو المنطقـة          ب ٣أفادت الورقة المشتركة      -٦٤

 بتعليم لغة    بلغتهم الأم، وأوصت بإعادة العمل     اًالاقتصادية الأوروبية دون غيرهم تلقي دروس     
  .)١١٢( بلغتهم الأم تنظمها البلديات تلميذ ثنائي اللغة لم يتلقوا دروسا٦٥ً ٠٠٠الأم لنحو 

عن شواغل إزاء تلقي الأطفال في المدارس       " الأجداد لمناصرة اللجوء   "رابطةوأعربت    -٦٥
 ـ  المخصصة لملتمسي اللجوء تعليماً أدنى مستوى بكثير من الأطفال الدانمركيين،            دام مـع انع

 الدانمرك بالاعتراف بالحق    ٣وأوصت الورقة المشتركة    . )١١٣( الاختبارات النهائية  فرص اجتياز 
  .)١١٤(في التعليم لصالح أطفال الأشخاص الذين لا يحملون وثائق هوية

وفي ضوء نقص الخدمات المناسبة لتعليم الأطفال ذوي الإعاقة، أوصـت الورقـة               -٦٦
اخلي الإلزامي الذي يتعلق بالتعليم الشامل، وفي نهاية المطاف          بإتاحة التدريب الد   ٣المشتركة  

  .)١١٥(مراجعة المناهج التعليمية الخاصة بالتعليم الشامل في التدريب الأساسي للمدرسين
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  الأقليات والشعوب الأصلية  -٩  
  فرداً من الروما، أوقفوا ورُحِّلوا     ٢٣ لقضية   قدم المركز الأوروبي لحقوق الروما سرداً       -٦٧

أن السلطات الدانمركية لم تجـر التحقيقـات الفرديـة          بوأفاد المركز   . ٢٠١٠يوليه  /في تموز 
 الحكم على هؤلاء الأفراد بغرامة إدارية بسبب الاسـتقطان في ممتلكـات             وبخلاف. المناسبة

 يشكّلون تهديداً   وُصفوا بأنهم عامة، لم تُوجَّه إلى أي منهم تهمة إتيان أعمال إجرامية بيد أنهم             
وأوصى المركز الدانمرك بتقديم توضيحات عـن أسـباب         . )١١٦(لأمن العام والصحة العامة   ل

 أخرى لأفراد الروما عندما     توقيف فرداً من الروما؛ وكفالة عدم القيام بعمليات         ٢٣ل ترحيل ا 
 عمليـات الطـرد      المزيـد مـن    لا توجد شبهات فردية لتورطهم في جـرائم؛ ووقـف         

  .)١١٧(للروما الجماعي
أن الدانمرك لا يعتـرف بقبيلـة ثـولي في غرينلانـد            ب ٢فادت الورقة المشتركة    وأ  -٦٨

 حقوقها التقليدية بالرغم من التوصـيات       صونكمجموعة منفصلة قادرة على     ) الإنويت أو(
  سـرداً ٢وقدمت الورقة المشتركة . )١١٨( هيئات المعاهدات التابعة للأمم المتحدة   الصادرة عن 

. ٢٠٠٣ ثولي، التي انتهت بقرار صادر عن المحكمة العليا في عام            قبيلة للخلفية التاريخية لقضية  
 سبيل تظلم فعال بعد مصادرة ممتلكـاتهم  تُركوا دون الإنويت أن ٢وأفادت الورقة المشتركة  

وتتضمّن . )١١٩( لإنشاء قاعدة ثولي الجوية وتوسيعها     ١٩٥٥ و ١٩٥٣ و ١٩٥١في السنوات   
قدمتها لجنة الخبراء التابعة لمنظمة العمل الدوليـة، والـتي           التوصيات التي    ٢الورقة المشتركة   

 بدء نفـاذ    استمرت بعد من اللازم النظر في آثار إعادة توطين الإنويت التي          ما زال   تؤكد أنه   
  .)١٢٠(١٦٩الاتفاقية رقم 

  المهاجرون واللاجئون وملتمسو اللجوء  -١٠  
  كاملاً  دواماً والعملء شروط اللغة    أبلغت لجنة اللاجئين المتخفّين عن استحالة استيفا        -٦٩

دون انقطاع أثناء الأربع سنوات الأخيرة بالنسبة إلى مجموعة كبيرة من اللاجئين والمهاجرين،             
فقد رُفض عدد متزايد من طلبـات اللاجـئين   .  على الإقامة الدائمة أو الجنسية     لكي يحصلوا 

 في المائـة  ٥٤,٢ إلى ٢٠٠٣ عام  في المائة في٥,٣للحصول على الإقامة الدائمة، وارتفع من      
  .)١٢١(٢٠٠٩في عام 

وأضافت لجنة اللاجئين المُتخفين أن حظوظ استيفاء هذه الشروط أقل لدى الفئات              -٧٠
 وكذلك لدى   والذين يعانون من ضعف ذهني وبدني     الضعيفة مثل النساء والأطفال والمسنين      

 بتعـديل لـوائح   ٣لمـشتركة  وأوصت الورقة ا  . )١٢٢( أو التعذيب   النفسية ضحايا الصدمات 
 التقـدم    من  للصدمة الإجهاد اللاحق اكتساب الجنسية لتمكين الأشخاص الذين يعانون من        

  .)١٢٣( مع المرضى عقلياًبشروط متساويةبطلب للإعفاء من شرط اللغة 
 ولجنة اللاجئين المتخفين أن شروط الحـصول علـى          ٣ولاحظت الورقة المشتركة      -٧١

 بأن يحدد قانون الأجانـب      ٣وأوصت اللجنة المشتركة    . )١٢٤( رجعي مدت بأثر الجنسية اعتُ 
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 الحصول على   من شروط  من استيفاء شرط أو أكثر       مقدم الطلب الشروط التي تقضي بإعفاء     
 إلى أنه ينبغي للدانمرك أن تضع       ٣وفضلاً عن ذلك، أشارت الورقة المشتركة       . الإقامة الدائمة 

  .)١٢٥( الظروف الاستثنائيةإلا في حداً لاعتماد تشريعات ذات أثر رجعي،
أنه منذ إدخال التعديلات على قـانون الأجانـب في          ب ٣وأفادت الورقة المشتركة      -٧٢
وأوصـت  . طفل إذا بقي خارج البلد ثلاثة أشهر      ال، يمكن أن يُلغى تصريح إقامة       ٢٠١٠ عام

 ـ لخطر في الدانمرك    ينشأون بألا يتعرض الأطفال الذين      ٣الورقة المشتركة    دان تـصاريح    فق
  .)١٢٦(الإقامة إذا أرسلهم آباؤهم خارج البلد

أن الدانمرك لا تزال تعيد قسراً أفراداً إلى بلد ثالـث،           بوأفادت منظمة العفو الدولية       -٧٣
وهو ما يتعارض مع توصية مفوض الأمم المتحدة السامي لشؤون اللاجئين وينتهك حظـر               

 للإبعـاد غـير     دولية بأن تضع الدانمرك حداً    وأوصت منظمة العفو ال   . )١٢٧(الإعادة القسرية 
الطوعي أو القسري إلى مناطق خطرة جداً من هذا البلد الثالث، بسبب تعرض المعنـيين إلى                

 إلى ترحيـل    ٣وأشارت الورقة المـشتركة     . )١٢٨(خطر حقيقي للاضطهاد أو للإيذاء الخطير     
 المحكمة الأوروبيـة لحقـوق      ملتمسي لجوء إلى بلد ثالث آخر بالرغم من القرار الذي اتخذته          

  .)١٢٩(٢٠١٠سبتمبر /يونيه وأيلول/الإنسان في حزيران
 المهاجرين غير الشرعيين وملتمـسي  يمكن احتجازأنه بوأفادت منظمة العفو الدولية       -٧٤

للجـوء  ا المتقدمين بطلب    وجوداللجوء، بموجب القانون الدانمركي، بما في ذلك التأكد من          
وأعربـت  . )١٣٠(ولم يحدد قانون الأجانب الفترة القصوى للاحتجـاز       . طلبهمأثناء النظر في    

وأوصـت  . )١٣١(ولجنة اللاجئين المتخفين عن شواغل مماثلة     " الأجداد لمناصرة اللجوء   "رابطة
 احتجاز اللاجئين والمهاجرين وملتمسي اللجوء      عدممنظمة العفو الدولية بأن تكفل الدانمرك       

  .)١٣٢(إلا ملاذ أخير
سنوات في نظام اللجـوء  ل عن ملتمسي لجوء ينتظرون "العفو الآن" مؤسسة   وأبلغت  -٧٥

 وذلـك " تدابير التشجيع على الإعادة إلى الوطن      "الذي يقضي بتدابير أطلق عليها    الدانمركي  
أن هذه الحالة أدت إلى فرض قيود على حقـوق          بوأفادت المؤسسة   . بسبب استحالة إعادتهم  

 ملتمسي اللجـوء الـذين      بضرورة أن يُعرض على   أوصت  و. )١٣٣(الإنسان الأساسية لديهم  
يمكن إعادتهم إلى أوطانهم في غضون ثلاث سـنوات مـن وصـولهم تـصريح إقامـة                  لا
  .)١٣٤(الدانمرك في
وأوصت بـأن   .  أيضاً عن حالة أطفال ملتمسي اللجوء      ٣وأبلغت الورقة المشتركة      -٧٦

ء؛ وبوجوب إيلاء الاعتبـار إلى      يقيم جميع أطفال أسر ملتمسي اللجوء خارج مراكز اللجو        
حق الطفل في حرمة حياته الخاصة ونمائه عند النظر في الإعادة القسرية، وكفالة حق الطفـل               

يرمي إلى الحد من حقوق     مقترح   عن تشريع    ٣وأبلغت الورقة المشتركة    . )١٣٥( آرائه سماعفي  
لح الطفل الفضلى هي    الحماية الخاصة بالأطفال المنفصلين عن ذويهم واقترحت أن تكون مصا         

  .)١٣٦(المبدأ الذي يُسترشد به في الحالات التي تتعلق بالأطفال المنفصلين عن ذويهم
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 الأسر التي لها أطفال، في عدد من        بانقسام" الأجداد لمناصرة اللجوء   "رابطةوأفادت    -٧٧
ق في وأضافت أن ملتمسي اللجوء يحرمون من الح      . )١٣٧(إجراءات اللجوء، وطرد أحد الأبوين    

  .)١٣٨(التعليم والعمل

  حقوق الإنسان ومكافحة الإرهاب  -١١  
أعربت منظمة العفو الدولية عن شواغل من أن تدابير مكافحة الإرهاب في التشريع               -٧٨

، والحـق في   فعـال  الدانمركي أدت إلى انتهاكات لحقوق الإنسان بشأن الحق في سبيل تظلم          
وأعربت منظمة العفو الدولية عـن بـالغ    .)١٣٩(الخصوصيةإجراءات قضائية عادلة والحق في    

 أنشطة تتصل   ممارستهمالقلق من موقف الدانمرك بعدم استبعاد إمكانية ترحيل أفراد يشتبه في            
 ضمانات دبلوماسية بالرغم من الخطـر الحقيقـي للتعـرض           استناداً إلى بالإرهاب إلى دول    

مة العفو الدولية إلى مشروع قانون      وأشارت منظ . )١٤٠(للتعذيب وإساءة المعاملة عند إعادتهم    
 لتعديل قانون الأجانب والذي يسمح باللجوء إلى الأدلة السرية في الحالات التي             ٢٠٠٩عام  

". تتعلق بـالأمن الـوطني    عتبارات  لا"طرد وترحيل رعايا أجانب     في  ترغب فيها السلطات    
ص من التعليـق أو      تمكن هؤلاء الأشخا   بعدموفضلاً عن ذلك، أفادت منظمة العفو الدولية        

وأثارت منظمـة العفـو    . )١٤١( الناجمة عنها  الاتهامات على المواد السرية أو      الفعالالاعتراض  
، والتي  ٢٠٠٩ و ٢٠٠٦الدولية أيضاً شواغل بشأن مشاريع القوانين التي اعتُمدت في عامي           

. )١٤٢(معلومات خاصة وسرية  إلى   الشرطة   نفاذأضعفت رقابة السلطة القضائية المستقلة على       
 مكافحة الإرهاب في قانون     أحكام شواغل مماثلة وأوصت بإلغاء      ٣وأثارت الورقة المشتركة    

وتخزين حجم كبير   " المحامين السريين "، و "الأدلة السرية للمحكمة  "إقامة العدل التي تمكِّن من      
 نطـاق   للقـانون أن يقيـد كـثيراً مـن        ينبغي  وبدلاً من ذلك،    . من المعلومات الشخصية  

  .)١٤٣(قواعدال هذه
 الضمانات الدبلوماسية   طلبوأوصت منظمة العفو الدولية بأن تتوقف الدانمرك عن           -٧٩
انتهاكات من حدوث  عليها في الحالات التي يتعرض فيها الفرد المعني لخطر حقيقي الاتفاقأو 

وأوصت منظمة العفو الدولية الدانمرك بأن تكفـل        . إعادتهخطيرة لحقوق الإنسان في حالة      
 طلبـات اعتـراض    بما في ذلك عن طريق تعزيز الرقابة القضائية علـى            الخصوصيةق في   الح

  .)١٤٤(الاتصالات الإلكترونية أو الهاتفية
لدانمرك وغرينلاند  ل عن استخدام المطارات والمجال الجوي       ٣وأبلغت الورقة المشتركة      -٨٠

وبالرغم . وني للأشخاصغير القانتسليم المن جانب بلد ثالث لنقل سجناء كجزء من برنامج 
 فريق عامل مشترك بين الوزارات إلى أن السلطات الدانمركية لم تكن على علـم               خلوصمن  

  .)١٤٥( بإجراء تحقيق مستقل٣ أوصت الورقة المشتركة  فقدبهذه الرحلات الجوية،
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  الوضع في مناطق أو أقاليم محددة أو فيما يتعلق بها  -١٢  
، وهم الأطفال الذين    "مجهولي الأب طفال  الأ" لوضع   رداً س ٢قدمت الورقة المشتركة      -٨١

 المتعلق بالوضـع    ١٩٧٤وُلدوا خارج إطار الزواج قبل وبعد بدء نفاذ قانون غرينلاند لعام            
علـى  في غرينلاند    أن هذا الوضع أبقى      ٢وذكرت الورقة المشتركة    . )١٤٦(القانوني للأطفال 

لزواج وخارجه بموجـب قـانونين للـدانمرك        فصل تمييزي بين الأطفال المولودين في إطار ا       
، اللذين ألغيـا بالنـسبة إلى       ) المولد  وقانون عدم شرعية    المولد قانون شرعية  (١٩٣٧ لعامي

 أنه لا توجد سبل تظلم مناسـبة        ٢واعتبرت الورقة المشتركة    . )١٤٧(١٩٦٠الدانمرك في عام    
ولا بحقـوقهم   الشخـصية    فيما يتعلـق بهويتـهم       لا" مجهولي الأب طفال  الأ"وفعالة لصالح   

  .)١٤٨(الميراث في

  لإنجازات، وأفضل الممارسات، والتحديات والمعوقاتا  -ثالثاً   
  لا توجد

  الأولويات والمبادرات والالتزامات الوطنية الرئيسية  - رابعاً  
  لا توجد

  بناء القدرات والمساعدة التقنية  - خامساً 
  لا توجد
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